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  جن کے ساته عورتوں نے بدسلوکی کیمرد
 معلوماتی صفحہ

کے درميان ،  کينيڈا ميں آدهے ملين سے زيادہ مردوں کی ساتهی عورتيں ايسی تهيں جو ان پر تشدد کرتی تهيں ۔  ساتهی ايک بيوی ،  ايک سابقہ  2004اور 1994  
کہ  گہرے قريبی رشتے ميں بندهے ہوئے مردوں ميں سے تقريباَ چه فيصد نے اپنے ساتهی کے ہاتهوں بيوی يا ايک قانونی ساتهی ہوسکتی ہے ۔  اس کا مطلب يہ ہے 

 1بدسلوکی يا تشدد کا شکار ہوئے ۔
 

 تو پهر بدسلوکی کيا ہے ؟
 کنٹرول کرنے کے لئے طور طريقوں کا سانچہ

  دوسرے پر حاوی ہوتا ہے ، دوسرے کو چهوٹا کرکے دکهاتا ہے يا گہرے قريبی رشتوں ميں بدسلوکی طور طريقوں کا ايسا سانچہ ہے جہاں ايک ساتهی
 اسکی تذليل کرتا ہے ۔

  مردوں کے ساته انکے ساتهيوں کے ہاتهوں بدسلوکی تب ہوتی ہے جب ساتهی جذباتی ، جسمانی ، جنسی يا دهمکانے ڈرانے کے ہتهکنڈے استعمال کرتی
  اپنی من مانی کرنے کے لئے اور مرد کو رشتے کے بندهن کو چهوڑنے سے روکنے کے لئے ۔  مرد پر حاوی ہونے کے لئے ،  ہے  ايسا کرتی*ہے ۔  وہ

مرد جس کے ساته بدسلوکی ہورہی ہو ہميشہ اپنا طور طريقہ عورت کی خواہشات کے موافق بناتا رہتا ہے ،  اس اميد پر کہ مزيد بدسلوکی کی روک تهام 
 ہوجائے گی ۔

 هی پرقوت اور کنٹرول قائم کرنا اور اسے برقرار رکهنا ہے ۔  ساتهی جس کے ساته بدسلوکی کی جارہی ہے اپنے اوپر بدسلوکی کا اولين محرک ايک سات
 کنٹرول کی کوششوں کی مزاحمت کرتا ہے ۔  نتيجةَ ،  بدسلوکی کرنے والی عورت اپنے ساتهی پر دوبارہ کنٹرول قائم کرنے کے لئے مزيد قدم اٹهاتی ہے ۔

 ں ميں بدسلوکی نوعی طور پر ايک منفرد واقعہ نہيں ۔  بدسلوکی وقت کے ساته  ہوتی ہے ۔  اگر بدسلوکی کو جاری رہنے ديا جائے ، تو گہرے قريبی رشتو
 يہ مزيد بکثرت اور مزيد شديد بن جاتی ہے ۔

 

 چار اقسام کی بدسلوکی:  کنٹرول کے ہتهکنڈے 
ذباتی بدسلوکی ،  جسمانی بدسلوکی ،  يا جنسی بدسلوکی کے بارے ميں سوچتے ہيں ۔  بدسلوکی ميں اکثر جب لوگ بدسلوکی کے بارے ميں سوچتے ہيں ، تو وہ ج

 ڈرانے دهمکانے کے ہتهکنڈے بهی شامل ہوسکتے ہيں ۔
 :ميں شامل ہيں  جذباتی بدسلوکی کے ہتهکنڈوں

 نيچا کرکے دکهانا 
 سرمايہ جات کو کنٹرول کرنا 
 زاديوں پر پابندی لگانا اورساتهی کو الگ تهلگ کردينا اور اس کی آ 
  مذہب يا روحانی عقيدوں کا تمسخر يا توہين(روحانی بدسلوکی( 

 
 ميں شامل ہے کوئی فعل يا عمل جو جسمانی تکليف يا زخم کا سبب بن سکے ۔ جسمانی بدسلوکی کے ہتهکنڈوں

 
 :ميں شامل ہيں  جنسی بدسلوکی کے ہتهکنڈوں

 ت کرنے کے لئے جو وہ نہيں چاہتا طاقت يا دباؤ استعمال کرتی ہےاپنے ساتهی کو اس طريقے سے جنسی مباشر 
 مرد کی کارکردگی کی ہنسی اڑاتی ہے يا اس پر تنقيد کرتی ہے 
 مرد کو اپنے قوائد کی خلاف ورزی کی سزا دينے کے لئے اپنی چاہت يا مباشرت سے روکے رکهتی ہے ۔ 

 
جو بدسلوکی کرنے والا ساتهی اپنے ساتهی کوڈرانے دهمکانے کے لئے استعمال کرتی ہے ۔  مثال کے  ايسے الفاظ اور اعمال ہيں ڈرانے دهمکانے کے ہتهکنڈے

 جائداد کو تباہ و برباد کرنا ،  دهمکياں دينا ،  تعاقب کرنا يا ہراساں کرنا ۔:  طور پر 
 
 عورتيں جن کے ساته  گہرے قريبی رشتوں ميں بدسلوکی کی گئی”ے ، ديکهيئے  بدسلوکی کرنے والے عورتيں يا مرد ہوسکتے ہيں ۔  يہ اشاعت مظلوم مردوں کے بارے ميں ہ*
“) “Women Abused in Intimate Relationships” ( کا معلوماتی صفحہ يا کتابچہ جوwww.familyviolence.alberta.ca پر دستياب ہے ۔ 
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nâpêwak kâ-kitimahihcik iskwêwak ohci 
kiskêyihtamowin masinahikanêkinis 
ispîhk ohci 1999 êkwa 2004, ayiwâk âpihtaw kêkâc 1 million nâpêwak ôta kâ-kanâtahk owîkimâkaniwâwa ê-pê-kitamihihcik.  ana 
owîkimâkaniwâw ahpô kikâ-kî-otiskwêmiw, nistam kâ-kî-kihci-wîkimât ahpô kâ-wîcâyâtocik.  êwako itwêmakan tâskôc kêkâc 6 percent 
ôki nâpêwak kâ-pimi-sâkihitocik kî-pê-kitimahâwak ahpô pê-pakamahwokwak owîkimâkaniwâwa.1 
 

kîkwây mâka anima kâ-kitimahihcik? 
ômisi mâna kâ-ayîci-kanawêyimihcik 

 kâ-kitimahihcik ita kâ-mêkwâ-sâkihitocik aya anima mâna kâ-nohtê-sâkôcihât, kâ-nîhcawêwihât ahpô kâ-nêpêwihât kotaka. 
 kâ-kitmahihcik nâpêwak onêkihikomâwa ohci aya mâna ispayin kâ-mâyi-âpacihtât owîkimâkana ka-ohci-môsihtâhk, kâ-

pakamahoht, ahpô kâ-otihtiniht ahpô mîna kâ-kakwê-isi-mâyi-itôtawât.  an âna* itôtam ta-kakwê-âyîci-kanawêyimât onâpêma, 
ka-kakwê-sâkôci-itasiwêt ahpô ka-kakwê-nakinêw ta-manâ-sipwêhtêt ohci anima sâkihitowinihk.  nâpêw kâ-kitimahiht ana poko 
ohcitaw ka-kâh-kihtwâmi-kwêskipitahk ê-isi-waskawît ta-ây-itôtahk kâ-isi-nitawêyimiht, ta-manâ-kâwi-kitimahiht kihtwâm isi ici. 

 tânêhki ôma kâ-kitimahitohk osâm ayisk ê-nohtê-sâkôcihâcik êkwa ê-kakwê-tipêyimât owîkimâkaniwâwa.  an âna kâ-kitimahiht 
nama-kîkwây ây-itôtam ta-kakwê-nakinahk.  êkosi mêskoc, ana iskwêw kâ-kitamahiwêt ahkami ây-itôtawêw ta-kâwi-sâkôcihât 
onâpêma. 

 kâ-kitamahiwêhk ita kâ-mêkwâ-sâkihitohk môy konita piskic ômisi ây-ispayin.  kâ-kitimahiwêhk pokw-îtê ây-ispayin.  kîspin ôma 
kâ-kitimahiwêhk kâh-kihtwâmi-ây-ispayiki, ayiwâk êkwa wâ-wîpac pê-ati-ây-ispayin. 
 

kâ-itôtamihk ta-isi-kanawêyimâcik: nêwâw ôhi isi kâ-kitimahiwêhk 
âskaw mâna ôma kitimahiwêwin kâ-isi-mâmitonêyihtahkik, kiskisiwak kâ-isi-pê-môsihtâcik, kâ-isi-pê-pakamohocik, ahpô kâ-kî-
mwêskahcîkâtihcik.  kâ-kitimahiwêhk ôma asici kikâ-kî-âpacihtâwak nanâtohk isi ka-kakwê-misi-kâh-kihtwâmi-sêkihâcik. 
môsihtâwina isi kâ-isi-kitimahiwêhk tâskôc ôhi: 

 kâ-kisiyo-kitôtât isko ta-mâyêmisot 
 kâ-ayîci-kanawêyimât otosôniyâma 
 kâ-pêyako-itaskitât êkwa môy kâ-pakitiniht nânitaw kê-itôtêt ahpô ta-isi-itôtahk êkwa  
 otâcahkwa kâ-isi-môsihtât (ê-nêpêwihtât ahpô ê-mâyi-pîkiskwêhât omanitôma ahpô otâpwêwakêyihtamowin) 

 

pakamahowin isi kâ-isi-kitimahiwêhk tâskôc ôhi nanâtohk kâ-isi-ây-itôtahk ta-wîsakihât ahpô ta-misi-wîsakatahwât. 
 

mwêskahcihowin isi kâ-isi-kitimahiwêhk tâskôc ôhi: 
 ê-nitawi-waskawîpitât ahpô kâ-ahkami-kakwê-sâkôcimât owîkimâkana ta-wîpêmikot nânitaw is îsi tâpiskôc êkây kâ-nohtê-

itôtamiyit 
 nayêstaw ê-pâhpihât ahpô kâ-ahkami-wihtamwât poko-kîkwây kâ-itôtahk ê-mâyâtaniyik 
 mwâc wî-wâpahtihiwêw omôsihtâwin ahpô môy wî-wîpêmikow osâm ayisk ê-kî-pê-isi-mâyinikêt nânitaw isi 

 

nêpêwihiwêwin kâ-isi-kitimahiwêhk aya anihi itwêwina ahpô kâ-isi-itôtamihk ka-kakwê-wîsakihiht ohcitaw owîkimâkana ahpô 
kâ-kakwê-sêkihât.  tâskôc: kîkwây kâ-nitawi-pîkonahk, ê-wihtahk ê-wî-misi-nôcihât, kâ-nitawi-nitawâpêkinikêt kâh-kihtwâm isi ahpô kâ-
nitawi-mâh-mwêskahcihât kapêyi. 
 
* okitimahiwêwak kikâ-kî-iskwêwiwak ahpô kikâ-kî-nâpêwiwak.  êwako ôma masinahikanêkin ê-ati-wihtamihk mâna nâpêwak wiyawâw kâ-kitimahihcik, kitâpahta 
“Iskwêwak kâ-kitimahihcik sâkihitowinihk” kiskêyihtamowi-wasinahikanis ahpô masinahikanis kikâ-kî-kahtinên ita www.familyviolence.alberta.ca. 

 

http://www.familyviolence.alberta.ca
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 معاشرے کے رويے اس کو مزيد مشکل بنا سکتے ہيں

ں کے ہاتهوں مردوں کے ساته بدسلوکی کو پہچاننا اور اسکا مطالعہ کرنا شروع کررہا ہے ۔  مردوں کے بارے ميں معاشرے کے نامناسب ہمارا معاشرہ ساتهيو
 :عقيدوں اور رويوں نے اس قسم کی بدسلوکی کو چهپائے رکها ہے 

 مردوں سے توقع کی جاتی ہے کہ وہ عورتوں کا تحفظ کريں 
  نہيں ڈالنے ديتےمرد عورتوں کو اپنے اوپر رعب 
 مردوں سے توقع کی جاتی ہے کہ اگر عورت ان کو مار رہی ہو تو وہ پهر بهی پلٹ کرعورت کو نہ ماريں ۔ 
  کرسکيں“ہينڈل” سکيں اور انکو “نپٹ”مرد اس قابل ہونے چاہيئں کہ وہ اپنی عورتوں سے  

 ہيں وہ اس کا اقرار کرنے ميں سست ہوتے ہيں ۔  ہوسکتا ہے کہ وہ کسی کو نہ بتانا ان عقائد کی وجہ سے ،  مرد جن کے ساته انکی ساتهی عورتيں بدسلوکی کرتی
نتيجةَ ،  بدسلوکی والے رشتے ميں ايک مرد کو مندرجہ ذيل   چاہتے ہوں ۔   کبهی ہوسکتا ہے کہ پوليس اور ديگر پيشہ ور بدسلوکی کو سنجيدگی سے نہ ليتے ہوں ۔

 :ميں سے کچه احساسات ہو سکتے ہيں 
 کسی دوسرے کو بتانے سے ڈرتا ہے 
 پژمردہ يا حقير محسوس کرتا ہے 
 اسے ڈر ہے کہ بطور ايک محبوب کے وہ ناکامياب ہوگيا ہے 
   متذبذب اورسراسيمہ ہے کيونکہ کبهی کبهی وہ بامروت اور شفقت سے پيش آتی ہے ۔ 
 اسے يقين ہے کہ وہ اسی لائق تها 

 ه بدسلوکی کی جارہی ہےجو آپ کرسکتے ہيں اگر آپ کے سات دس چيزيں
  پر فون کريں ۔911اگر آپ کو فوری خطرہ لاحق ہے تو اول ،  اس بات کو يقينی بنائيں کہ آپ اور بچے جسمانی طور پر محفوظ ہيں ۔   .1
تحفظ کی پلان کی ضرورت حفاظت کی پلان بنائيں ۔  اگر آپ کا ساتهی کبهی بهی تشدد کرتا رہا ہو ، تو تشدد کسی وقت بهی دوبارہ ہوسکتا ہے ۔  آپ کو  .2

مرد جو  گہرے قريبی ” کی تجاويز اس کتابچے ميں ديکهيئے جس کا نام “تحفظ کی پلان”ہوگی تاکہ آپ بوقتِ ضرورت محفوظ جگہ تک پہنچ سکيں ۔  
ياب ہے ، جو دست) ”Men Abused by Women in Intimate Relationships“ (“رشتوں ميں عورتوں کے ہاتهوں بدسلوکی کا شکار ہيں

www.familyviolence.alberta.ca پر ۔ 
 يہ جانيں کہ آپ بدسلوکی کے لئے ذمہ دار نہيں ہيں ۔  بدسلوکی اس شخص کی ذمہ داری ہے جو بدسلوکی کررہا ہے ۔ .3
 يہ سمجه ليں کہ مداخلت کے بغير بدسلوکی اور تشدد غالباَ جاری رہے گا ۔ .4
بارے ميں بتائيں ۔  کسی ايسے کا   انتخاب کريں جو آپ کا يقين کرے گا ۔  پردہ داری بدسلوکی کو جس کسی پر آپ بهروسہ کرتے ہيں اسے بدسلوکی کے  .5

 طاقت ديتی ہے ۔  اسے چهوڑيں  مت ۔
لوکی رشتوں ميں بدسلوکی کے بارے ميں مزيد معلومات حاصل کريں ۔  آپ اکيلے نہيں ہيں ۔  کينيڈين  مردوں ميں تقريباَ چه فيصد ساتهيوں کے ہاتهوں بدس .6

 2ہيں ۔کا شکار ہونے کی  رپورٹ کرتے 
 ۔گهنٹے گهريلو تشدد کی معلوماتی لائن24 چارج کے  معلوم کريں کہ آپ کی کميونٹی يا آبادی ميں يا اس کے نزديک کيا مدد دستياب ہے ۔   بغير .7

) Family Violence Info Line (310-1818 پر فون کريں يا انٹرنيٹ پر مزيد معلومات کے لئے  www.familyviolence.alberta.ca   پر جائيں ۔  
 ايک سند يافتہ کونسلر سے پيشہ ورانہ مدد ليں ۔ .8
 اپنا خيال رکهيں ۔  آپ ايک مشکل صورتحال ميں ہيں جس ميں توانائی اور قوت صرف ہوتی ہے ۔  کچه ايسی چيزيں کرنے کے لئے وقت نکاليں جو اچهی لگيں ۔ .9

يں ۔  اگرچہ وہ آپ کی براہِ راست مدد نہيں کرسکتے ، صحت مند لوگوں کے ساته ہونا آپ کو ياد دہانی کرائے گا کہ صحت مند لوگوں کے ساته وقت گزار .10
 زيادہ تر لوگ شفيق اور صلہ آور رشتوں ميں منسلک ہيں ۔  آپ بهی ايسا کرسکتے ہيں ۔

 

 مدد ليں
اپنی کميونٹی يا آبادی ميں مدد کے لئے يا مزيد معلومات کے لئے ،  مہربانی کرکے کو فون کريں ۔  911اگر آپ کو يا کسی ايسے کو جسے آپ جانتے ہيں فوری خطرہ ہے ، تو 

  www.familyviolence.alberta.caپر فون کريں يا انٹرنيٹ پر  Family Violence Info Line  (310-1818(۔گهنٹے گهريلو تشدد کی معلوماتی لائن 24بغير چارج کے 
کو فخر ہے کہ وہ البرٹا ميں گهريلو تشدد اور دهونس جمانے اور ستانے ) Alberta Children and Youth Services(چوں اور نوعمر نوجوانوں کی سروسز پر جائيں ۔  البرٹا ب

 کی قيادت کررہا ہے ۔) Alberta’s Prevention of Family Violence and Bullying Initiative(کی روک تهام کے لئے شروعات 
 
1    Statistics Canada (2006, October). Measuring violence against women: Statistical trends 2006 (Catalogue No. 85-570-XIE). Ottawa, ON: Author.   ۔

http://www.statcan.ca/english/research/85-570-XIE/85-570-XIE2006001.pdf  ۔سے ليا گيا  
 ۔) .Ibid( پچهلی تصنيف کا حوالہ    2
 

ہے ،  جو آن لائن دستياب ہے ) Men Abused by Women(اس موضوع پرمزيد معلومات کے لئے ،  اس کتابچے سے رجوع کريں جس کا نام عورتوں کے ہاتهوں بدسلوکی کا شکار مرد 
www.familyviolence.alberta.ca  پر ۔ 1818-310پر يا البرٹا ميں بغير چارج کے فون 
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nâpêwak kâ-kitimahihcik iskwêwak ohci 
kiskêyihtamowin masinahikanêkinis 
ispîhk ohci 1999 êkwa 2004, ayiwâk âpihtaw kêkâc 1 million nâpêwak ôta kâ-kanâtahk owîkimâkaniwâwa ê-pê-kitamihihcik.  ana 
owîkimâkaniwâw ahpô kikâ-kî-otiskwêmiw, nistam kâ-kî-kihci-wîkimât ahpô kâ-wîcâyâtocik.  êwako itwêmakan tâskôc kêkâc 6 percent 
ôki nâpêwak kâ-pimi-sâkihitocik kî-pê-kitimahâwak ahpô pê-pakamahwokwak owîkimâkaniwâwa.1 
 

kîkwây mâka anima kâ-kitimahihcik? 
ômisi mâna kâ-ayîci-kanawêyimihcik 

 kâ-kitimahihcik ita kâ-mêkwâ-sâkihitocik aya anima mâna kâ-nohtê-sâkôcihât, kâ-nîhcawêwihât ahpô kâ-nêpêwihât kotaka. 
 kâ-kitmahihcik nâpêwak onêkihikomâwa ohci aya mâna ispayin kâ-mâyi-âpacihtât owîkimâkana ka-ohci-môsihtâhk, kâ-

pakamahoht, ahpô kâ-otihtiniht ahpô mîna kâ-kakwê-isi-mâyi-itôtawât.  an âna* itôtam ta-kakwê-âyîci-kanawêyimât onâpêma, 
ka-kakwê-sâkôci-itasiwêt ahpô ka-kakwê-nakinêw ta-manâ-sipwêhtêt ohci anima sâkihitowinihk.  nâpêw kâ-kitimahiht ana poko 
ohcitaw ka-kâh-kihtwâmi-kwêskipitahk ê-isi-waskawît ta-ây-itôtahk kâ-isi-nitawêyimiht, ta-manâ-kâwi-kitimahiht kihtwâm isi ici. 

 tânêhki ôma kâ-kitimahitohk osâm ayisk ê-nohtê-sâkôcihâcik êkwa ê-kakwê-tipêyimât owîkimâkaniwâwa.  an âna kâ-kitimahiht 
nama-kîkwây ây-itôtam ta-kakwê-nakinahk.  êkosi mêskoc, ana iskwêw kâ-kitamahiwêt ahkami ây-itôtawêw ta-kâwi-sâkôcihât 
onâpêma. 

 kâ-kitamahiwêhk ita kâ-mêkwâ-sâkihitohk môy konita piskic ômisi ây-ispayin.  kâ-kitimahiwêhk pokw-îtê ây-ispayin.  kîspin ôma 
kâ-kitimahiwêhk kâh-kihtwâmi-ây-ispayiki, ayiwâk êkwa wâ-wîpac pê-ati-ây-ispayin. 
 

kâ-itôtamihk ta-isi-kanawêyimâcik: nêwâw ôhi isi kâ-kitimahiwêhk 
âskaw mâna ôma kitimahiwêwin kâ-isi-mâmitonêyihtahkik, kiskisiwak kâ-isi-pê-môsihtâcik, kâ-isi-pê-pakamohocik, ahpô kâ-kî-
mwêskahcîkâtihcik.  kâ-kitimahiwêhk ôma asici kikâ-kî-âpacihtâwak nanâtohk isi ka-kakwê-misi-kâh-kihtwâmi-sêkihâcik. 
môsihtâwina isi kâ-isi-kitimahiwêhk tâskôc ôhi: 

 kâ-kisiyo-kitôtât isko ta-mâyêmisot 
 kâ-ayîci-kanawêyimât otosôniyâma 
 kâ-pêyako-itaskitât êkwa môy kâ-pakitiniht nânitaw kê-itôtêt ahpô ta-isi-itôtahk êkwa  
 otâcahkwa kâ-isi-môsihtât (ê-nêpêwihtât ahpô ê-mâyi-pîkiskwêhât omanitôma ahpô otâpwêwakêyihtamowin) 

 

pakamahowin isi kâ-isi-kitimahiwêhk tâskôc ôhi nanâtohk kâ-isi-ây-itôtahk ta-wîsakihât ahpô ta-misi-wîsakatahwât. 
 

mwêskahcihowin isi kâ-isi-kitimahiwêhk tâskôc ôhi: 
 ê-nitawi-waskawîpitât ahpô kâ-ahkami-kakwê-sâkôcimât owîkimâkana ta-wîpêmikot nânitaw is îsi tâpiskôc êkây kâ-nohtê-

itôtamiyit 
 nayêstaw ê-pâhpihât ahpô kâ-ahkami-wihtamwât poko-kîkwây kâ-itôtahk ê-mâyâtaniyik 
 mwâc wî-wâpahtihiwêw omôsihtâwin ahpô môy wî-wîpêmikow osâm ayisk ê-kî-pê-isi-mâyinikêt nânitaw isi 

 

nêpêwihiwêwin kâ-isi-kitimahiwêhk aya anihi itwêwina ahpô kâ-isi-itôtamihk ka-kakwê-wîsakihiht ohcitaw owîkimâkana ahpô 
kâ-kakwê-sêkihât.  tâskôc: kîkwây kâ-nitawi-pîkonahk, ê-wihtahk ê-wî-misi-nôcihât, kâ-nitawi-nitawâpêkinikêt kâh-kihtwâm isi ahpô kâ-
nitawi-mâh-mwêskahcihât kapêyi. 
 
* okitimahiwêwak kikâ-kî-iskwêwiwak ahpô kikâ-kî-nâpêwiwak.  êwako ôma masinahikanêkin ê-ati-wihtamihk mâna nâpêwak wiyawâw kâ-kitimahihcik, kitâpahta 
“Iskwêwak kâ-kitimahihcik sâkihitowinihk” kiskêyihtamowi-wasinahikanis ahpô masinahikanis kikâ-kî-kahtinên ita www.familyviolence.alberta.ca. 
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